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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF NAMIBIA AND
THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED NATIONS CON-
CERNING THE UNITED NATIONS INFORMATION CENTRE IN
NAMIBIA

The Government of Namibia and the Secretary-General of the United Nations,

Considering that the Government of Namibia (hereinafter referred to as "the Government")
and the Secretary-General of the United Nations (hereinafter referred to as "the
Secretary-General") have agreed to establish an Information Centre for Namibia
(hereinafter referred to as "the Centre") in Windhoek;

Considering that the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations
adopted by the General Assembly of the United Nations on 13 February 1946' (hereinafter
referred to as "the General Convention"), applies to the field offices of the Department of
Public Information which are an integral part of the Secretariat of the United Nations;

Considering that it is desirable to conclude an agreement to regulate questions arising as a
result of the establishment of the United Nations Information Centre in Windhoek;

Have agreed as follows:

Article I

DEFINITION

In the present Agreement, the expression "officials of the Centre" means the director and all
members of the staff of the Centre, with the exception of officials or employees who are
locally recruited and assigned to hourly rates.

Article II

FUNCTIONS OF THE CENTRE

The Centre is to carry out the functions assigned to it by the Secretary-General within the
framework of the Department of Public Information.

Article I

STATUS OF THE CENTRE

I. The premises of the Centre and the residence of its Director shall be
inviolablc.

2. The Government shall exercise due diligence to ensure the security and protection of
the premises of the Centre and its staff.

Came into force on 21 August 1991 by signature, in accordance with article VII (4).

2 United Nations. Treaty Series, vol. I, p. 15, and vol. 90, p. 327 (corrigendum to vol. I, p. 18).
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3. The appropriate Namibian authorities shall make every possible effort to secure upon
the request of the Director of the Centre, the public services needed by the Centre,
including, without limitation by reason of this enumeration, postal, telephone, and
telegraph services and power, water and fire protection services. Such public services
shall be supplied on equitable terms.

Article IV

FACILITIES AND SERVICES

Taking into account the special consideration for Namibia and the allocations approved by
the General Assembly for the year 1991, some flexibility will be applied on the financial
aspects relating to facilities and services which are normally expected of host Governments,
in keeping with paragraph 3 of General Assembly resolution 1405 (XIV) of I December
1959.' Eventual exchange of letters between the Government of Namibia and DPI could
indicate any details on points of mutual agreement in that area.

The continued commitment of the DPI to the operation of the Centre will clearly depend
on the continued authorization by the General Assembly of the financial requirements as
was the case for 1991.

Article V

OFFICIALS OF THE CENTRE

I. Officials of the Centre shall:

(a) be immune from legal process in respect of words spoken or written and all acts
performed by them in their official capacity;

(b) be immune from seizure of their personal and official baggage;

(c) be immune from inspection of official baggage, and if the person is the Director
of the Centre, be immune from inspection of personal baggage;

(d) be exempt from taxation on the salaries and all other remuneration paid to
them by the United Nations;

(e) be immune from national service obligations;

(f) be immune, together with their spouses and relatives dependent on them, from
immigration restrictions and alien registrations;

(g) be accorded the same privileges in respect of exchange facilities as are accorded
to the officials of comparable ranks forming part of diplomatic missions to
Namibia;

(h) be given, together with their spouses and relatives dependent on them and other
members of their household, the same repatriation facilities in time of
international crisis as diplomatic envoys;

I United Nations, Official Records of the General Assembly, Fourteenth Session, Supplement No. 16 (A/4354,
p. 

44
).
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(i) have the right to import free of duty their furniture, personal effects and all
household appliances, including one automobile, intended for personal use free
of duty when they come to reside in Namibia, which privilege shall be valid for a
period of one year from the date of arrival in Namibia. It is further understood
that customs and excise duties will become payable in the event of the sale or
disposal of such goods within three years after their importation to a person not
entitled to this exemption.

2. Officials of the Centre, except those who are locally recruited staff in the General
Service or related categories, shall furthermore enjoy the following privileges and
immunities:

(a) have the right to import free of customs and excise duties limited quantities of
certain articles intended for personal consumption (food products, beverages,
etc.) in accordance with a list to be approved by the Government;

(b) have the right, once every three years, to import one motor vehicle free of
customs and excise duties, including value added taxes, it being understood that
permission to sell or dispose of the vehicle in the open market will normally be
granted two years after its importation only. It is further understood that
customs and excise duties will become payable in the event of the sale or
disposal of such vehicle within three years after its importation to a person not
entitled to this exemption.

3. In addition to the immunities and privileges specified in paragraphs 1 and 2 above,
the Director of the Centre shall be accorded in respect of himself, his spouse and
minor children, the privileges and immunities, exemptions and facilities accorded to
diplomatic envoys in accordance with international law. His name shall be included
in the list of International Organizations and Offices in Windhoek issued by the
Namibia Ministry of Foreign Affairs.

4. The terms and conditions of employment for locally recruited personnel shall be in
accordance with the relevant United Nations Regulations and Rules.

5. The privileges and immunities under this Agreement are granted solely for the
purpose of carrying out effectively the aims and purposes of the United Nations. The
Secretary-General may waive the immunity of any staff member whenever in his
opinion such immunity would impede the course of justice and can be waived without
prejudice to the interests of the United Nations.

Article VI

SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute between the Centre and the Government concerning the interpretation or
application of this Agreement or of any supplementary agreement or arrangement, which is
not settled by negotiation or other agreed mode of settlement shall be referred for final
decision to a tribunal of three arbitrators; one to be chosen by the Government, one to be
chosen by the Director of the Centre, and the third, who shall be chairman of the tribunal,
to be chosen by the first two arbitrators. Should the first two arbitrators fail to agree upon
the third within six months following the appointment of the first two arbitrators, such third
abitrator shall be chosen by the President of the International Court of Justice at the
request of the Secretary-General of the United Nations or the Government.
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Article VII

GENERAL PROVISIONS

1. The provisions of this Agreement shall be considered supplementary to the provisions
of the General Convention. When a provision of this Agreement and a provision of
the General Convention deal with the same subject, both provisions shall be
considered complementary whenever possible; both of them shall be applied and
neither shall restrict the force of the other.

2. This Agreement shall be construed in the light of its primary purpose of enabling the
Centre fully and efficiently to discharge its responsibilities and fulfill its purpose.

3. Consultations with respect to amendments to this Agreement shall be entered into at
the request of either party; any such amendments shall be by mutual consent. If the
consultations do not result in an understanding within one year, the present
Agreement may be terminated by either party on giving two years notice.

4. This Agreement shall enter into force upon signature.

In witness whereof the undersigned, duly authorized respresentatives of the United Nations
and the Government respectively, have signed this Agreement in two copies, each in
English.

DONE at New York on 21 August 1991.

For the United Nations: For the Government
of Namibia:

TH9RtSE PAQUET-StVIGNY [Signed- Sign]I'
Under-Secretary-General Ambassador

I Signed by Hinyangerwa P. Asheeke - Signd par Hinyangerwa P. Asheeke.
Vol 1647, 1-28324
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA NAMIBIE ET LE
SECR1tTAIRE G1tNIRAL DE L'ORGANISATION DES NATIONS
UNIES RELATIF AU CENTRE D'INFORMATION DES NATIONS
UNIES EN NAMIBIE

Le Gouvernement de la Namibie et le Secr6taire g6n6ral de l'Organisation des
Nations Unies,

Consid6rant que le Gouvemement de la Namibie (ci-apr6s d6nomm6 le << Gou-
vernement >>) et le Secr6taire g6n6ral de l'Organisation des Nations Unies (ci-apr;s
d6nomm6 <« le Secr6taire g6n6ral >>) sont convenus d'6tablir A Windhoek un Centre
d'information pour la Namibie (ci-apr~s d6nomm6 < le Centre );

Consid6rant que la Convention sur les privileges et immunit6s de l'Organisation
des Nations Unies, adopt6e par l'Assembl6e g6n6rale des Nations Unies le 13 f6-
vrier 19462 (ci-apr~s d6nomm6e la « Convention >>) s'applique aux bureaux ext6-
rieurs du D6partement de l'information, lesquels font partie int6grante du Secr6-
tariat de l'Organisation des Nations Unies;

ConsidArant qu'il est souhaitable de conclure un accord visant A r6gler toute
question r6sultant de l'6tablissement du Centre d'information des Nations Unies A
Windhoek;

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

DtFINITION

Dans le pr6sent Accord, on entend par << fonctionnaires du Centre >> : le Direc-
teur et tous les membres du personnel du Centre, A l'exception des fonctionnaires ou
des employ6s recrut6s sur le plan local ou qui sont rdmun6rs A l'heure.

Article H

FONCTIONS DU CENTRE

Le Centre remplit les fonctions qui lui sont attribu6es par le Secr6taire g6n6ral
dans le cadre du D6partement de l'information.

Article III

STATUT DU CENTRE

1. Les locaux du Centre et la r6sidence du Directeur sont inviolables.

I Entrd en vigueur le 21 aoat 1991 par la signature, conformndment au paragraphe 4 de I'article VII.
2 Nations Unies, Recueji des Traitds, vol. 1, p. 15.
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2. Le Gouvernement fait dfiment diligence pour assurer la sfiret6 et la protec-
tion des locaux du Centre et de son personnel.

3. Les autorit6s namibiennes comp6tentes veillent dans toute ]a mesure du
possible A assurer, A ia demande du Directeur du Centre, que le Centre dispose des
services publics qui lui sont n6cessaires, entre autres : les services postaux, t616-
phoniques et t6ldgraphiques; l'61ectricit6; l'eau; et la protection contre le feu. Les-
dits services sont fournis A des conditions dquitables.

Article IV

INSTALLATIONS ET SERVICES

Compte tenu de l'attention particulire dont la Namibie est l'objet, ainsi que des
cr6dits adopt6s par l'Assembl6e g6nfrale pour l'exercice 1991, il y a lieu d'appliquer
avec une certaine souplesse les modalit6s financires relatives aux installations et
aux services qui sont normalement A la charge du pays h6te aux termes du para-
graphe 3 de la r6solution 1405 (XIV) de l'Assemble gdn6rale, en date du ier d6-
cembre 1959'. Les d6tails faisant l'objet d'un accord mutuel en la matire peuvent
Ptre fix6s par 6change de lettres entre le Gouvernement de la Namibie et le Ddparte-
ment de l'information.

Pour l'avenir, le D6partement de l'information continuera de faire fonctionner
le Centre dans la mesure o~a l'Assembl6e g6n6rale autorisera A nouveau les cr6dits
n6cessaires, comme cela est le cas pour 1991.

Article V

FONCTIONNAIRES DU CENTRE

1) Les fonctionnaires du Centre b6n6ficient des privileges et immunitds
suivants :

a) Immunit6 de juridiction pour leur paroles et 6crits et pour les actes accom-
plis par eux en leur qualit6 officielle;

b) Immunit6 de saisie pour leurs bagages officiels et personnels;

c) Immunit6 d'inspection de leurs bagages officiels et, dans le cas du Directeur
du Centre, de ses bagages personnels;

d) Exon6ration d'imp6t sur les traitements et autres r6mun6rations que leur
verse l'Organisation des Nations Unies;

e) Exemption des obligations relatives au service national;

f) Exemption des mesures restrictives A l'immigration et des formalit6s d'en-
registrement des 6trangers, pour eux-m~mes, leur conjoint et les membres de leur
famille vivant A leur charge;

g) En ce qui concerne les facilit6s de change, les m~mes privileges que ceux
accord6s aux fonctionnaires d'un rang comparable appartenant aux missions diplo-
matiques de la Namibie;

Nations Unies, Documents officiels de I'Assemblie gineurale, quatorzi~me session, Supplement no 16 (A/4354),
p. 44.
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h) Les m~mes facilit~s de rapatriement pour eux-m~mes, leur conjoint, les
membres de leur famille vivant A leur charge et pour les autres membres de leur
m6nage, que celles qui sont accord6es aux envoy6s diplomatiques en p6riode de
crise internationale;

i) Le droit d'importer en franchise leur mobilier, leurs effets et appareils m6na-
gers, y compris une automobile, destin6s A leur usage personnel, au moment de leur
installation en Namibie, privilege qui est valable pendant un an suivant l'arrive en
Namibie. I1 est entendu cependant que les droits de douane et de consommation
deviennent exigibles lorsque les biens ainsi importds en franchise sont revendus ou
c6d6s, dans les trois ans qui suivent leur entr6e, A une personne qui n'a pas droit A
ladite franchise.

2. A l'exception du personnel recrut6 sur le plan local appartenant A la cat6-
gorie des services g6n6raux et A des cat6gories connexes, les fonctionnaires du Cen-
tre b6n6ficient en outre des privileges et immunit6s suivants :

a) Le droit d'importer en franchise, en quantit6 limit6e, certains articles des-
tin6s A leur consommation personnelle (produits alimentaires, boissons, etc.) figu-
rant sur une liste approuv6e par le Gouvernement;

b) Le droit d'importer, tous les trois ans, un v6hicule A moteur en franchise de
droit de douane et de consommation, y compris toute taxe sur la valeur ajout6e,
6tant entendu que le droit de mettre en vente ou de c&ter ledit v6hicule sur le march6
n'est accord6 normalement que deux ans apr~s son importation. En outre, il est
entendu cependant que les droits de douane et de consommation deviennent exigi-
bles lorsque le v6hicule ainsi import6 en franchise est revendu ou cdd6, dans les trois
ans qui suivent son entrde, ' une personne qui n'a pas droit A ladite franchise.

3. Outre les privileges et immunit6s pr6vus aux paragraphes 1 et 2 ci-avant, le
Directeur du Centre b6n6ficie pour lui-meme, pour son conjoint et pour ses enfants
mineurs des privileges et immunit6s, exemptions et facilit6s accord6s aux envoy6s
diplomatiques en droit international. Son nom figure sur la liste des organisations
internationales et de leurs repr6sentations A Windhoek, 6mise par le Minist~re nami-
bien des affaires dtrang~res.

4. Les conditions d'emploi du personnel recrut6 sur le plan local sont confor-
mes aux rigles et aux r~glements appliqu6s en la matire par l'Organisation des
Nations Unies.

5. Les privileges et immunit6s pr6vus au pr6sent Accord sont consentis exclu-
sivement afin de poursuivre efficacement la r6alisation des buts et objectifs de l'Or-
ganisation des Nations Unies. Le Secr~taire g6n6ral peut lever l'immunit6 accord6e
A un fonctionnaire lorsqu'il estime que celle-ci emp~cherait que justice soit faite et
qu'elle peut 8tre levde sans porter pr6judice aux int6rets de l'Organisation.

Article VI

REGLEMENT DES DIFFIRENDS

Tout diff6rend entre le Centre et le Gouvernement quant A l'interpr6tation ou
l'application du pr6sent Accord ou de tout accord ou arrangement compldmentaire,
qui ne serait pas r6glM par voie de n6gociation ou par toute autre m6thode de rigle-
ment, est renvoy6 A l'arbitrage d'un tribunal de trois personnes, qui se prononce sans
appel. L'un des arbitres est ddsign6 par le Gouvernement et un deuxi~me par le
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Directeur du Centre; ces deux arbitres d6signent le troisi~me, qui pr6side le tribunal.
Si les deux premiers arbitres ne peuvent s'entendre dans les six mois sur le choix du
troisi~me, celui-ci est nomm6 par la Cour Internationale de Justice A la demande soit
du Secr6taire g6ndral de l'Organisation des Nations Unies soit du Gouvernement.

Article VII

DISPOSITIONS GgNtRALES

1. Les dispositions du pr6sent Accord compltent les dispositions de la Con-
vention. Lorsqu'une des dispositions du pr6sent Accord traite du mame sujet
qu'une des dispositions de la Convention, ces deux dispositions sont consid&r6es si
possible comme complmentaires, les deux sont applicables et aucune ne restreint
I'effet de I'autre.

2. Le pr6sent Accord doit 8tre interpr6td en tenant compte de son objectif
g6n6ral, qui est de permettre au Centre de s'acquitter pleinement et efficacement de
ses responsabilit6s et d'atteindre ses objectifs.

3. L'une ou I'autre des Parties peut demander l'ouverture de consultations
visant A modifier le pr6sent Accord; toute modification du pr6sent Accord doit pro-
c6der du consentement mutuel des Parties. Si les Parties ne parviennent A s'entendre
dans un ddlai d'un an, chacune peut d6noncer le pr6sent Accord moyennant un
prdavis de deux ans.

4. Le pr6sent Accord entre en vigueur des qu'il est sign6.
EN FOI DE QUOI les soussignds, repr6sentant dOment autoris6s de l'Organisa-

tion des Nations Unies et du Gouvernement respectivement, ont sign6 le pr6sent
Accord en double exemplaire en langue anglaise.

FAIT A New York le 21 aoit 1991.

Pour l'Organisation Pour le Gouvernement
des Nations Unies : de la Namibie:

Le Secr6taire adjoint, L'Ambassadeur de Namibie,
THI9RESE PAQUET-S9VIGNY [HINYANGERWA P. ASHEEKE]
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